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Dil vahidlorinin iki vo daha ¢ox monaya sahib olmasi prosesi— ambigitivlik
adoton kontekst vasitasilo xiisusi nozoro ¢arpmadan saristali dil istifadogilori tore-
findan ¢ozilir. Lingvistik va fiziki kontekst normalda s6ylomin ambigitivliyini ya
sifira borabor edir ya da lnsiyyotin effektivliyi ligiin onu pragmatik baximdan
moagbul saviyyays endirir [1, 5.94], lakin bazi hallarda ambigitivliyi yaradan msahz
pragmatik faktorlar olur. Malumdur ki, pragmatika dil isaralori ilo onlardan tinsiy-
yat magsadils istifads edanlar (danisanlar va dinlayanlor) arasindaki miinasibatlori
Oyronan aspektdir [8, s.191]. Ambigqitivliyin novlarindon bahs edarkan pragmatik
ambigqitivlik do ayird edilir vo o da 6z névbasinds nitq akti, presuppozisiya va re-
ferensial olmagqla ti¢ néva boliiniir [2, s.203]. Magalonin asas mévzusu referensial
ambigqitivlik oldugundan birbasa bu nove keg¢id almaq istordik. Bildiyimiz kimi,
referensiya sozlorin asya vo insanlara igaro etma masalasidir. Dilds referensiyanin
ifadasi ti¢iin an ¢ox istifada olunan nitq hissalarindan biri avazliklordir vo avazlik-
lor vasitasilo referensiyanin linqvistik ifadssi boazi hallarda fiziki referentin (yani
isara olunan) 0zii ilo iist-iisto diismiir. Basqa sozlo desak, danisan / yazan {igiin fi-
ziki referent molum olsa da, dinloyan / oxuyan {igiin referensiyanin ifadasinin
geyri-miioyyanliyi referensial ambiqitivlik yaradir.

Referensial ambiqitivlik yaratmaqda avozolunmaz rolu olan avazliklorin de-
mok olar ki, biitiin ndvlari bu prosesds istirak eds bilor. Bunun asas sobabi iinsiy-
yat zamani avazliklorin referentinin diizgiin miisyyonlosdirilmomasidir. Masalan,
asagidaki misala digqot yetirok:

“FEight new choir robes are currently needed, due to the addition of new
members and to the deterioration of some older ones” [6, $.52].

Bir kilsods elan olaraq yerlosdirilon bu nitq pargasinda “some older ones”
ifadasi ambigqitivlik yaradan mogamdir. Belo ki, mantigs asason, “some older
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ones” ifadasinds “ones” geyri-miioyyan avazliyi “choir robes” ismi birlogsmasini
avaz etso do, ciimlonin qurulusu “ones” avazliyini “members” sdzilinlin avozinas is-
tifado olunmasini diistinmayimiza sobab olur. Basqa misallara da nozor salaq:

1) “Picasso’s famous painting “Guernica” is one of the most powerful
expressions of destruction and man’s inhumanity to man ever committed to
canvas. Once, while Picasso was living in Paris during World War I, a Nazi
officer visited his apartment and came across a photograph of the painting."Did
you do that?” he inquired.

“No,” retorted the artist. “You did” [3, 5.269].

Zabitin “did you do that” sualindaki “that” avazliyi soklo isara etse do, Pi-
kassonun verdiyi cavabdan “that” oavozliyinin soklo yox, sokilds tosvir olunmus
miiharibanin dahsatloring isars etdiyi anlagilir.

2)Writer: What do you think of my joke book? Give me your honest opinion.

Editor: It isn’t worth anything.

Writer: | know, but give it to me anyway [9].

Danigan “it” avazliyini “joke book”a isara etmak tigiin islotsa do, dinloyan
bunu “opinion”a aid edir.

3) “In answer to your question”, the new South American president told the
reporter during his first U.S. visit”, our most popular sport is bullfighting.

Shaking his head, the sportswriter muttered, “I always thought that was
revolting”.

Without missing a beat, the president replied, ”No, that is our second most
popular pastime” [10].

Toqdim olunmus niimunado ambigqitivlik ikitoroflidir. Belo ki, “that” ovozli-
yinin referentinin danisan va dinlayan tigiin forqli olmasi referensial ambiqitivliya
sobab olmagla yanasi, “revolting” soziinlin “lisyan etmok” monasinda cerund,
yoxsa “iyronc” monasinda feili sifotmi olmasi sintaktik ambiqitivliys sobob olur.

Ambigitivliyin morkoazi olan “that was revolting” hissasinds “that” jurnalist
tiglin “bullfighting” soziinii ovoz etso do, prezident bunu, yagin ki, gosdon “our
most popular sport” ifadasi ilo bagl istifads edib.

4)Husband: Where is yesterday’s newspaper?

Wife: | wrapped the garbage in it.

Husband: Oh, I wanted to see it.

Wife: There wasn’t much to see .. .just some orange peels and coffee
grounds [3, s.270].

Bu niimunodo “it” ovozliyi danigsan iigiin “newspaper” soziino, dinloyan
ticiin iso “garbage” s6ziino aiddir.

5)When they brought their first baby home from the hospital, the wife
suggested to her husband that he should have a go at changing the baby’s nappy.
“I'm busy”, he said. “I'll change the next one".

So three hours later, she tried again: “Darling, will you change baby’s
nappy?”

"No," he said. "I meant the next baby” [7, s.43].
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Bu niimunads iso or “I'll change the next one” deyarkon novbati usagi no-
zords tutdugunu bildirss do, arvadi bunu ndvbati bezs aid oldugunu diisiiniib.

Ovazliklarin deiktik baximdan digar bir problemli cahati “we, us, our, you”
kimi avazliklorin iinsiyyat zamani kimo aid edilarak istifads edildiyini diizgiin an-
lamaqdir. Yoni, masalon, “we” deyarkon danisan vo dinloyan nozords tutulur
yoxsa danigan va basqa bir insandan / insanlardan sdhbat gedir? Bu problematika-
nin bariz niimunasi asagidaki real hadisadir:

Our first day at a resort, my wife and | decided to hit the beach. When |
went back to our room to get something to drink, one of the hotel maids was
making our bed. | grabbed my cooler and was on my way back out when | stopped
at the door and asked, “Can we drink beer on the beach?” “Sure,” she said, “but
I have to finish the rest of the rooms first" [11].

Goriindiiyii kimi, danigan “we” avazliyini 6ziino Vo hayat yoldasina aid edo-
rok istifado etmis, xidmatgi iso kisinin hayat yoldasi ilo galdiyini bilmadiyindon
homin situasiyada 6ziinii do “we” qrupuna aid etmisdir, lakin biz bu ambiqitiv si-
tuasiyanin da ikitorafli oldugu genastindayik. Bels ki, “we” avazliyinin referenti-
nin sohv anlasilmasindan slave, nitq akt1 da diizgiin sorh olunmanusdir. Icazo mo-
nasinda verilon sualin toklif kimi anlagilmasina sabab tokco “we” ovozliyi deyil;
bu yanlis anlagmaya tasir edon digar bir faktor “can” modal feilinin toklif va icazo
monalarinin qarisiq salinmasidir. Analoji bir niimunays Amerikanin on ¢ox sas-
kiiy salmis vo uzun illar izlonan sitkomlarindan olan “Friends” serialinin bas rolla-
rindan olan Ros ve Reyg¢al arasinda bas tutan dialoqda da rast galmak olar:

Rachel: Can you believe that they are actually getting married?

Ross: Yeah, but | can marry all the time.

Rachel: Hmmm...

Ross: Are you OK?

Rachel: Yeah, I just... Do you think we are ever gonna have that?

Ross: We? You mean we together?

Rachel:Nooo, no, no. You with someone else and | with someone else...[12].

Basqa bir referensial ambigitivlik niimunosi “let’s” ilo baglayan ciimlalors
aiddir. Masalan:

Husband: Let's go out and have some fun this evening.

Wife: Okay, and please leave the light on in the hallway if you get

home before | do [4, s.173].

Gorlindiiyti kimi boazi hallarda nayiss toklif etmok {tigiin istifado edilon bu
konstruksiyada istirak¢ilarin toklif olunani birlikds ya ayriligda etmalori ilo bagh
ambiqitivlik yaranir.

Soxs avazliklorindon danisarkon “we” avozliyinin islonmasilo bagli ¢ox ma-
ragh bir mogamdan yan kegmok olmaz. “We” avazliyi boazan talimatlar verarkan,
nayisa izah edorkan istifads edilir vo bu zaman onun referenti imumi soXso aid
olur. Bazon iss “we” dostcasina miinasibatlorin qurulmasi tgiin isladilir. “We”
ovazliyinin “medical / institutional we” adlanan névii do bu baximdan maraq do-
gurur; hokimin va ya tibb bacisinin xastoys “How are we today?”” sualin1 vermasi-
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ni buna misal gostormak olar, lakin masals burasindadir ki, har iki halda avazliyin
referenti yanlis anlasila bilor. Masalon, asagidaki niimunays nazoar salaq:

The nurse smiled and asked me, “How do we feel today?"

| took a cue from her and touched our knee. So she slapped our face! [3, s.273].

Bu deyilanlori “you” avazliyina do aid etmok olar. Masalon: | went to the
store to buy some furniture. The salesman said, “You make one payment, and you
don’t pay no more for six months." I said, “Now wait a minute, who has been
talking about me? There are some loose mouths around here!” [3, 5.273-274]. Go-
riindiiyti kimi, danisan “you” avazliyini geyri-miisyyan monada istifads etso do,
dinlayan climloni 6ziina (yoni II $axso) tinvanlanmis formada basa diisiir.

Referensial ambigitivliyin rast golindiyi an yayqin hallardan biri avazliyi da-
nisiq zamani ifade olunmamis, sadaca olaraq kontekstdon ¢ixarilmis referenta uy-
gunlasdirarkon miisahido olunur. Masalan:

1) My wife was going to have her face lifted, but she found out the cost and
let it drop! [3, 5.275]. Ciimloni oxuyarkoan ilk toassiirat o, ola bilar ki, “it” avazliyi
grammatik baximdan ancaq “face” s6ziino uygun galdiyindon onun referenti mohz
“face” soziidiir, lakin geyd etdiyimiz kimi bazan ovazliklorin referenti climlods iis-
tiortiili (implicit) formada ifads edilmis hor hansi bir bagqa s6z dos ola bilor. Tog-
dim olunan niimunads do “let it drop” deyarkon “it” “face” soziinii deyil, kon-
tekstds acig-aydin ifade olunmamis “iiz gormo (liftinq) prosesini” avoz edir.

2) A man calls the hospital and says, “You gotta help! My wife’s going into
labor.”

The nurse says, “Is this her first child?"

“No,” he says. “This is her husband.” [13].

Sohv anlagilan vo bir 0 godar do giilmsli olan bu niimunada iso “this” avozli-
yinin referenti ilo bagl diizgiin qorar verilmomisdir.

Ovazliklorin ambigitivliys sobob oldugu situasiyalardan biri onlarin idiom-
lar daxilinds istifado olunmasidir. Masolon, asagidaki niimunays digget yetirok:

Chemistry Professor: "Jones, what does HNO. signify?”

Student: “Well, ah, er'r—I’ve got it right on the tip of my tongue, sir.”
Chemistry Professor: “Well, you’d better spit it out. It’s nitric acid” [5 , $.79].

“I’ve got it right on the tip of my tongue” idiomatik ifade olaraq “verilon
sualin cavabi dilimin ucundadir” monasinda istifads edilir, lakin goriindiiyii kimi,
“it” ovazliyinin referenti aydin ifado olunmadigindan, yaxud da kimya miosllimi
gosdon yumoristik effekt dasiyan ambiqitivlik yaratmagq {i¢iin mana ilo manipulya-
siya edib.

Noticadoa geyd edok ki, avazliklorin referensial ambigitivlik yaratmaq poten-
sial1 zongin vo goxsaxoali olub miixtalif situasiyalarda 6ziinii gostorir. Referensial
funksiyasi olan ovozliklorin real fiziki referentinin geyri-miioyyan olmasi referen-
sial ambigqitivlik yaradir vo bu, anlama problemins sabob olmagqla yanasi, giiliiso
do sabab ola bilar.
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Summary
The Role of Pronouns in Referential Ambiguity

Contrary to what has often been assumed, context sometimes cannot resolve
ambiguity still keeping multiple meanings pragmatically acceptable. Referential ambiguity
is an example of this situation when even in the context it is not clear what has been
referred to.

The article explores referential ambiguity which occurs when a word or a phrase
seems to have more than one referent. It particularly focuses on the pronouns’ contribution
to this process as they very often can refer to people, things, properties, etc. ambiguously.
The article also states that referential ambiguity is an area where meaning manipulation for
laughter is possible. Thus, to resolve this ambiguity extra-linguistic factors should be paid
attention to.

Pe3ome
Poab mecToumenuii B pedepeHIIUAIBHON HEOJHO3HAYHOCTH

Bonpeku o0uienpuHATOMYy MHEHHUIO, KOHTEKCT MHOTIA HE MOXKET Pa3pelluTh ABY-
CMBICIIEHHOCTb, BCE €I1I€ COXpaHss MparMaTHUECKN NMPHUEMIIEMOE MHOKECTBEHHOE 3Ha4e-
Hue. PedepennmanbHas HEOHO3HAYHOCTD SIBIISIETCS IPUMEPOM TaKOW CHUTYallHH, KOT/a
Jla)ke B KOHTEKCTE He SICHO, 0 4eM HeT peub. CTaThd HccieayeT pedepeHnnaibHyo He-
OJTHO3HAYHOCTh, KOTOpas BO3HUKAET, KOTJa CIOBO WM (ppaza, KaKeTcsi, UMEIOT OoJIblIe
onHOTO pedepenta. Ocoboe BHUMAHKE YACISIETCS BKJIAAy MECTOMMEHHH B DTOT TPOIIECC,
MTOCKOJIBKY OHM OY€Hb YacTO MOTYT HEOJHO3HAYHO CCBLIATHCA K JIFOSIM, BeIam, 1 T. 1. B
CTaThe TAaKXXe TOBOPHUTCS, YTO pedepeHraIbHas HEOMHO3HAYHOCTD SIBIISIETCS 00J1acThIO,
I7Ie BO3MOKHO MaHUIYJIALIMS 3HaYeHUsI paau cMexa. [loaToMy, 1uist ycTpaHeHus 3TOi He-
OJTHO3HAYHOCTH CJIeJlyeT OOpaTUTh BHUMAHHE Ha BHEIIMHTBUCTHYCCKHE (DaKTOPHL.

Rayci: fil.e.d, prof.L.Cofarova
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